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FECHADURAS, 
MOLAS DE PORTA E 
ACESSÓRIOS/
LOCK, DOOR CLOSERS
AND ACCESSORIES/
CERRADURAS, CIERRA 
PUERTAS Y ACCESORIOS.

H





ICONOGRAFIA - CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS /
ICONOGRAPHY - TECHNICAL DATA / 
ICONOGRAFIA - CARACTERISTICAS TECNICAS

8x8
72

68

50

38

GRADE

2
Fechadura para uso médio /
Lock for medium use
Cerradura para uso mediano.

Distância entre eixos /
Distance between holes
Distancia entre ejes.

Distância da testa às entradas /
Distance between strike plate and the holes /
Distancia entre frente y ejes.

Fechadura para parafusos passantes /
Lock with passing screw hole
Cerradura con agujeros para tornillos pasantes.

Quadra com mola compensadora para eliminar folga 
entre o puxador e a fechadura. /
Sprindle with internal spring to avoid any break 
between the handle and the lock /
Nueca con muelle interior para eliminar la
holgura entre la manilla e la cerradura.

PASSAGEM
PASSAGE

PASO

6X6

WC

GRADE

1

Fechadura para cilindro europeu /
Lock for european cylinder /
Cerradura para bombillo europeo.

Fechadura com chave normal /
Lock with normal key /
Cerradura con llave de borjas.

Fechadura para casa de banho /
Lock for bathroom /
Cerradura para baño.

Fechadura de passagem /
Passage type lock /
Cerradura de paso.

Fechadura para uso ligeiro /
Lock for eight use /
Cerradura para uso ligero.

Disponível para Less is More /
Available for Less is More /
Disponible para Less is More.

8x8

Quadra normal /
Normal sprindle /
Nueca normal.

Fechaduras, molas de porta e acessórios/ 
Locks, door closers and accessories /
Cerraduras, cierra puertas y accesorios.

LESS
IS

MORE

57

GRADE

3
Fechadura para uso intensivo /
Lock for intensive use
Cerradura para uso intensivo.



≥ 35 mm

Fechadura para porta anti-pânico /
Lock for antipanic door /
Cerradura para puerta antipanico.

Espessura da porta /
Thickness of the door /
Espesor de la puerta.

Fechadura para porta de correr /
Lock for sliding door
Cerradura para puerta corredera.

Número de combinações de chave normal /
Number of combinations for normal key /
Numero de combinacciones de llave de borjas.

Fechadura de segurança /
Security lock /
Cerradura de seguridad.

12 comb

Fechadura com trinco standard /
Lock with standard latch /
Cerradura con picaporte standard.

Fechadura com trinco reversível /
Lock with reversible latch /
Cerradura con picaporte reversible.

Dimensões do cilindro, quando fornecido /
Cylinder dimensions, when suplied /
Dimensiones do bombillo, quando suministrado.

Número de chaves fornecidas /
Number of suplied keys /
Numero de llaves suministradas.

Cantos rectos ou redondos /
Straight or rounded corners /
Cantos rectos o redondos.

Fechadura com trinco silencioso /
Lock with silent latch /
Cerradura con picaporte silencioso.

Fechadura de rolete /
Lock with double action latch /
Cerradura vaivén.

30x30

3 unit

Trinco magnético
Magnetic latch /
Picaporte magnetico.

Iconografia - Características técnicas/ 
Iconography - Technical data /
Iconografia - Caracteristicas tecnicas.

Marcação CE /
CE Marking /
Marcado CE.



PZ WC EC

ICONOGRAFIA - CARACTERISTICAS TÉCNICAS /
ICONOGRAPHY - TECHNICAL DATA / 
ICONOGRAFIA - CARACTERISTICAS TECNICAS

0

72

78

85

68

0

70



Iconografia - Características técnicas/ 
Iconography - Technical data /
Iconografia - Caracteristicas tecnicas.



Trancas de segurança
em aço inox EN 1.4301  /
Security dead bolt made 
in stainless steel EN 1.4301 /
Bullones de seguridad 
en acero inox EN 1.4301.

Quadra em aço inox com mola interior 
para eliminação da folga entre o puxador 
e a quadra / Stainless steel handle square 
hole with a internal spring to avoid any gap 
between the sprindle and the lock /
Nueca en acero inox con muelle interior para
eliminar la holgura entre la manilla e la nueca

Possivel aplicação de diversos 
escudetes de segurança /
Possible to instal different security
cylinder key holes /
Posible de aplicar distintos bocallaves
de seguridad para bombillo.

Furação para fixação do puxador /
Holes for trough handle screws /
Agujeros para tornillos pasantes.

Trinco reversível 
em aço inox EN 1.4301 /
Adjustable latch made in 
stainless steel EN 1.4301 /
Picaporte reversible en 
acero inox EN 1.4301.

Frente em Inox escovado apenas 20mm
de largura e 10 mm de espessura /
Front only in steel brushed 20mm
wide and 10 mm thick /
Frente en acero satin sólo con
20mm de ancho y 10 mm de espesor

Trancas de segurança
em aço inox EN 1.4301 /
Security dead bolt made in
stainless steel EN 1.4301 /
Bullones de seguridad en
acero inox EN 1.4301.

Línguas de segurança
em aço inox EN 1.4301 /
Security dead bolt made in
stainless steel EN 1.4301 /
Pestillos de seguridad en
acero inox EN 1.4301.

Caixa fechada /
Closed lock case /
Caja cerrada.

Fechaduras /  
Locks / 
Cerraduras.

SÉRIE DE SEGURANÇA /  
SECURITY LOCKS SERIES /
SERIE DE CERRADURAS DE SEGURIDAD

Fechaduras, molas de porta e acessórios/ 
Locks, door closers and accessories /
Cerraduras, cierra puertas y accesorios.

Chapa testa 2,5mm de espessura /
Strike plate with  2,5mm thickness /
Cerradero con  2,5 mm. espesor.



IN.20.003
Fechadura de alta segurança / 
High security lock /  Cerradura de alta seguridad.

Material: EN 1.4301 
Satinado / Satin / Satin

IN.20.003.A  (80MM)
Extensão para frente de fechadura. / 
Extension for the lock front. /  Extensión para 
frente del cerradura.

IN.20.003.B  (150MM)
Extensão para frente de fechadura. / 
Extension for the lock front. /  Extensión para 
frente del cerradura.

2030 175

120

208

600

600

120

208

1020

85

60
89

 8x8 8x8

Fechaduras de segurança /  
Security locks / 
Cerraduras de seguridad.

Escudetes de segurança disponiveis / 
Available security key holes /
Bocallaves de seguridad disponibles.

Pag.
806

GRADE

38x8

85
60 38

EN12209 3 H 5 0 0 C 7 B A 3 0



Possivel aplicação de diversos 
escudetes de segurança /
Possible to instal different security
cylinder key holes /
Posible de aplicar distintos bocallaves
de seguridad para bombillo.

Furação para fixação do puxador /
Holes for trough handle screws /
Agujeros para tornillos pasantes.

Trinco reversível 
em aço inox EN 1.4301 /
Adjustable latch made in 
stainless steel EN 1.4301 /
Picaporte reversible en 
acero inox EN 1.4301.

Frente em Inox escovado apenas 20mm
de largura e 10 mm de espessura /
Front only in steel brushed 20mm
wide and 10 mm thick /
Frente en acero satin sólo con
20mm de ancho y 10 mm de espesor

Trancas de segurança
em aço inox EN 1.4301 /
Security dead bolt made in
stainless steel EN 1.4301 /
Bullones de seguridad en
acero inox EN 1.4301.

Chapa testa 2,5mm de espessura /
Strike plate with  2,5mm thickness /
Cerradero con  2,5 mm. espesor.

Caixa fechada /
Closed lock case /
Caja cerrada.

Fechaduras /  
Locks / 
Cerraduras.

SÉRIE DE SEGURANÇA /  
SECURITY LOCKS SERIES /
SERIE DE CERRADURAS DE SEGURIDAD

Fechaduras, molas de porta e acessórios/ 
Locks, door closers and accessories /
Cerraduras, cierra puertas y accesorios.

Quadra em aço inox com mola interior 
para eliminação da folga entre o puxador 
e a quadra / Stainless steel handle square 
hole with a internal spring to avoid any gap 
between the sprindle and the lock /
Nueca en acero inox con muelle interior para
eliminar la holgura entre la manilla e la nueca



IN.20.004 
Fechadura de alta segurança / 
High security lock/ 
Cerradura de alta seguridad

Material: EN 1.4301 
Satinado / Satin / Satin

Escudetes de segurança disponiveis / 
Available security key holes /
Bocallaves de seguridad disponibles.

Pag.
806

GRADE

38x8

85
60 38

300

270

85

85,53

60

38

175

25 23

EN12209 3 H 5 0 0 C 7 B A 3 0

Fechaduras de segurança /  
Security locks / 
Cerraduras de seguridad.



IN.04.32S
Material: EN 1.4301  - Satinado / Satin / Satin
Escudete de segurança maciço ajustável 
para cilindro europeu com forma biselada. / 
Adjustable protection rose for european cylinder.
Solid stainless steel with chanfer edge. / Escudo de seguridad 
ajustable para bombillo. En acero macizo en forma biselada.

IN.04.31S
Material: EN 1.4301 - Satinado/ Satin/ Satin
Escudete ajustável para cilindro europeu.
Interior em aço temperado. / Adjustable Protection 
rose for european cylinder. Inner part made in hardened 
tempered steel. / Escudo de seguridad ajustable para 
bombillo. Interior en acero templado.

Ø52 Ø50

13 10

38

IN.04.40S
Material: EN 1.4401  - Satinado / Satin / Satin
Escudete ajustável para cilindro europeu./
Adjustable Protection rose for 
european cylinder./ Escudo de seguridad 
ajustable para bombillo Europeu.

Ø55

50

Ø50

14 10

38

Ø57

13 / 17

38

3

Escudetes de segurança / 
Security protection rose / 
Escudos de seguridad.

IN.04.29S
Material: EN 1.4401 - Satinado/ Satin/ Satin
Escudete de alta segurança ajustável 
para cilindro europeu. Sistema automático 
de ajuste à espessura da porta. / High security 
protection rose for european cylinder. Automatic adjust to the 
thickness of the door. / Escudo de alta seguridad ajustable 
para bombillo. Con ajuste automatico al espesor de la puerta.

Ø55 Ø50

15 10

38

Escudetes de segurança / 
Security protection rose / Escudos de seguridad

Fechaduras, molas de porta e acessórios/ 
Locks, door closers and accessories /
Cerraduras, cierra puertas y accesorios.



Escudetes de segurança / 
Security protection rose / 
Escudos de seguridad.

IN.04.38S
Material: EN 1.4301  - Satinado / Satin / Satin
Escudete de segurança para cilindro europeu./
Security protection rose for european cylinder. /
Escudo de seguridad para bombillo.
SÓLIDO / SOLID / MACIZO

8

Ø55 38

12

IN.04.36S    
Material: EN 1.4301  - Satinado / Satin / Satin
Escudete de segurança para cilindro europeu./
Security protection rose for european cylinder. /
Escudo de seguridad para bombillo.
SÓLIDO / SOLID / MACIZO

8

55 38

12

IN.04.37S
Material: EN 1.4301  - Satinado / Satin / Satin
Escudete de segurança ajustavél para cilindro europeu./
Adjustable security protection rose for european cylinder. /
Escudo de seguridad ajustable para bombillo.
SÓLIDO / SOLID / MACIZO

8

55 38

12

IN.04.39S
Material: EN 1.4301  - Satinado / Satin / Satin
Escudete de segurança ajustavél para cilindro europeu./
Adjustable security protection rose for european cylinder. /
Escudo de seguridad ajustable para bombillo.
SÓLIDO / SOLID / MACIZO

8

Ø55 38

12



Escudetes de segurança / 
Security protection rose / Escudos de seguridad

IN.04.30S
EN 1.4401  - Satinado / Satin / Satin
Escudete de segurança para cilindro europeu.
Security protection rose for european cylinder.
Escudo de seguridad para bombillo.

55

55

15 10

50

50

Fechaduras, molas de porta e acessórios/ 
Locks, door closers and accessories /
Cerraduras, cierra puertas y accesorios.



Série Magnética /  
Magnetic serie /
Serie Magnetica



Quadra com mola interior para 
eliminação da folga entre o 
puxador e quadra / Handle square 
hole with a internal spring  to avoid 
any breake between the sprindle 
and the lock / Nueca en acero inox 
con muelle interior para eliminar la 
holgura entre la manilla y la nueca.

Furação para fixação do puxador/
Holes for through handle screws/
Agujeros para tornillos pasantes.

Trinco magnético metálico/
Metallic magnetic latch /
Picaporte magnetico metálico.

Frente amovível /
Replaceble front plate
Frontal sustituible

Chapa testa ajustável 
e reversivel /
Adjustable and reversible 
strike plate /
Cerradero regulable 
e reversible.

Fecho em aço inoxidável /
stainless steel dead bolt /
bulon de acero inox.

Caixa fechada /
Closed lock case /
Caja cerrada.

SÉRIE MAGNÉTICA / �
MAGNETIC SERIE /
SERIE MAGNETICA

Fechaduras /  
Locks /
Cerraduras

Fechaduras, molas de porta e acessórios/ 
Locks, door closers and accessories /
Cerraduras, cierra puertas y accesorios.

This locks was developed to the 
door industry. All the doors can be 
drilled with the same hole box.
The lock can be chose at the 
building.
The magnetic latch system allows 
a silent and smooth operation and 
at the same time ensures a similar 
look to a traditional lock.

Série desarrollada para la industria 
de puertas. El cajeado es identico en 
todas las referencias. La cerradura 
puede ser elejida en obra. 
El sistema de cierre magnético 
permite un funcionamiento 
silencioso y suave garantizando un 
buen funcionamiento y un aspecto 
similar a una cerradura tradicional.

Fechaduras desenvolvidas para a 
indústria de portas, permitindo 
mecanizar todas as folhas com a
mesma medida, a escolha da 
fechadura pode ser efectuada 
na obra.
O sistema de trinco magnético 
permite um trabalhar 
silencioso e suave garantindo 
um funcionamento e aspecto 
semelhante a uma fechadura 
tradicional.



1

2

1 - When the door is open the 
magnetic latch remains inside the 
lock, leaving only visible the front of 
the lock without  any salience.

2 - When we close the door and 
align the lock and its strike plate, 
a magnetic force attracts the 
latch, blocking the door quietly and 
precisely, avoiding the usual noise 
caused by mechanical latch hiting 
and sliding on the head of the 
strike plate.

1 - Cuando la puerta se encontra 
abierta el cierre magnético 
permanece dentro de la cerradura, 
dejando visible el frontal de la 
cerradura sin ningún tipo 
de saliencia.

2 - Al cerrar la puerta se aliñan 
la cerradura y su cerradero, una 
fuerza magnética atrae el picaporte, 
bloqueando la puerta de una forma 
silenciosa y precisa, evitando 
el ruido habitual causada por 
picaporte mecánico al golpear en el
cerradero. 

1 - Quando a porta se encontra 
aberta o trinco magnético 
mantém-se no interior da 
fechadura, ficando apenas visível 
a frente da fechadura sem 
qualquer saliência.

2 - Quando se fecha a porta 
e se alinham a fechadura e a 
respectiva testa, uma força 
magnética atrai o fecho, 
bloqueando a porta de forma 
silenciosa e precisa, evitando o 
habitual ruído provocado pelo 
trinco mecânico a bater e deslizar 
na testa da fechadura. 

Série Magnética /  
Magnetic serie /
Serie Magnetica



IN.20.805 
Fechadura de embutir magnética para 
cilindro Europeu. Indicada para portas com 
uso médio /

Magnetic mortise door lock for European 
cylinder. Recommended for doors with 
medium use /

Cerradura de embutir magnetica para bombillo
Europeo. Indicada para puertas con uso 
mediano.

Material: EN 1.4301
Satinado / Satin / Satin

150

23

180

7
0

12
9

1
3

3

23

50/60

38

75/85

2,5 15,5

8x8

EN12209 2 B 7 0 0 B 2 B A 1 0

GRADE

28x8

70
50 / 60 38

SÉRIE MAGNÉTICA /  
MAGNETIC SERIE /
SERIE MAGNETICA

Fechaduras, molas de porta e acessórios/ 
Locks, door closers and accessories /
Cerraduras, cierra puertas y accesorios.

Fechaduras /  
Locks /
Cerraduras



IN.20.806 
Fechadura de embutir magnética com 
chave normal. Chave com 12 combinações. 
Indicada para portas com uso médio /

Magnetic mortise door lock with normal key. 
Key with 12 combinations
Recommended for doors with medium use /

Cerradura de embutir magnetica de llave 
normal. Llave con 12 combinaciones.
Indicada para puertas con uso mediano /

Material: EN 1.4301 
Satinado / Satin / Satin

EN12209 2 B 7 0 0 B 2 B D 1 0

GRADE

28x8

70
50 / 60 38

12 comb

2 unit

Série Magnética /  
Magnetic serie /
Serie Magnetica

8x8

150 180

7
0

12
9

1
3

3

23 23

50/60

38

75/85

2,5
15,5



IN.20.807 
Fechadura de embutir magnética para casa de 
banho. Bloqueio através do trinco.
Indicada para portas com uso médio /

Magnetic mortise door lock for bathroom use.
Locking system trough the latch.
Recommended for doors with medium use /

Cerradura de embutir magnetica de condena.
Bloqueo por intermediano del pestillo.
Indicada para puertas con uso mediano.

Material: EN 1.4301 
Satinado / Satin / Satin

EN12209 2 B 7 0 0 B 2 B A 1 0

6X6

WC

GRADE

28x8

70
50 / 60 38

SÉRIE MAGNÉTICA /  
MAGNETIC SERIE /
SERIE MAGNETICA

Fechaduras, molas de porta e acessórios/ 
Locks, door closers and accessories /
Cerraduras, cierra puertas y accesorios.

150 180

7
0

12
9

1
3

3

23 23

50/60

38

75/85

2,5
15,5

8x8

Fechaduras /  
Locks /
Cerraduras



50 / 60 38

PASSAGEM
PASSAGE

PASO

IN.20.808 
Fechadura de embutir magnética de passagem.
Indicada para portas de entrada ou interior 
com uso médio /

Magnetic mortise door lock passage type.
Recommended for entrance doors 
with medium use /

Cerradura de embutir magnetica de passage.
Indicada para puertas de entrada con uso mediano. /

Material: EN 1.4301 
Satinado / Satin / Satin

EN12209 2 B 7 0 0 B 2 B A 1 0

GRADE

28x8

Série Magnética /  
Magnetic serie /
Serie Magnetica

100

180

7
0

12
9

1
3

3

23

23

50/60

38

75/85

2,5
15,5

8x8



SÉRIE MAGNÉTICA /  
MAGNETIC SERIE /
SERIE MAGNETICA

Fechaduras, molas de porta e acessórios/ 
Locks, door closers and accessories /
Cerraduras, cierra puertas y accesorios.

Fechaduras /  
Locks /
Cerraduras

IN.20.153
Trinco magnético reversível /

Adjustable magnetic latch for bathroom. /

Picaporte magnetico reversible para baño.

Material: EN 1.4301 
Satinado / Satin / Satin

60 38

40

26

56 14

4

38

24

60
65

26

85

1

94

1612



Série Magnética /  
Magnetic serie /
Serie Magnetica



Quadra com mola interior para 
eliminação da folga entre o puxador e 
quadra / Handle square hole with a internal 
spring  to avoid any breake between the 
sprindle and the lock / Nueca en acero inox 
con muelle interior para eliminar la holgura 
entre la manilla y nueca.

Furação para fixação do puxador /
Holes for trough handle screws /
Agujeros para tornillos pasantes.

Trinco silencioso reversível em 
aço inox EN 1.4301 com alavanca 
intermédia em Nylon/ Silent adjustable 
latch made in stainless steel EN 1.4301 
with Nylon inner lever / Picaporte 
silencioso reversible en acero inox EN 
1.4301 con palanca intermedia en Nylon.

Frente amovível /
Replaceble front plate /
Frontal sustituible.

Chapa testa ajustável e reversivel /
Adjustable and reversible strike plate /
Cerradero regulable y reversible.

Aço Inox /
Stainless stell  /
Acero inoxidable.

Caixa fechada /
Closed lock case /
Caja cerrada.

SÉRIE 810 COM CAIXA UNIFICADA /  
810 SERIES WITH UNIFIED CASE /
SERIE 810 CON CAJA UNIFICADA.

Fechaduras, molas de porta e acessórios/ 
Locks, door closers and accessories /
Cerraduras, cierra puertas y accesorios.

This locks was developed to the 
door industry. All the doors can be 
drilled with the same hole box.
The lock can be chose at the 
building.

Série desarrollada para la industria 
de puertas. El cajeado es identico en 
todas las referencias. La cerradura 
puede ser elejida en obra. 

Fechaduras desenvolvidas para a 
indústria de portas, permitindo 
mecanizar todas as folhas com a
mesma medida, a escolha da 
fechadura pode ser efectuada na 
obra.

Fechaduras /  
Locks /
Cerraduras



Série 810 /  
810 serie /
Serie 810

IN.20.815 
Fechadura de embutir para cilindro 
europeu. Indicada para portas com uso 
médio /

Mortise door lock for european cylinder. 
Recommended for doors with medium use /

Cerradura de embutir para bombillo.
Indicada para puertas con uso mediano.

Material: EN 1.4301 
Satinado / Satin / Satin

GRADE

28x8

70
50 / 60 38

EN12209 2 B 7 0 0 B 2 B A 1 0

150 180

23 23

7
0

12
9

1
3

3

50/60

38

75/85

2,5 15,5

8x8



IN.20.816 
Fechadura de embutir com chave normal. 
Chave com 12 combinações
Bloqueio através do trinco. Indicada para 
portas com uso médio /

Mortise door lock with normal key.
Key with 12 different combinationes.
Locking system trough the latch.
Recommended for doors with medium use /

Cerradura de embutir con llave normal.
Llave con 12 combinationes.
Bloqueo por intermediano del pestillo.
Indicada para puertas con uso mediano.

Material: EN 1.4301
Satinado / Satin / Satin

GRADE

28x8

70
50/60 38

EN12209 2 B 7 0 0 B 2 B D 1 0

1 unit

Fechaduras, molas de porta e acessórios/ 
Locks, door closers and accessories /
Cerraduras, cierra puertas y accesorios.

70

180

231,2

23

7
0

12
9

50/60

38

75/85

2,5 15,5

8x8

SÉRIE 810 COM CAIXA UNIFICADA /  
810 SERIES WITH UNIFIED CASE /
SERIE 810 CON CAJA UNIFICADA.

12 comb



IN.20.817 
Fechadura de embutir para casa de banho
Bloqueio através do trinco. Indicada para 
portas com uso médio /

Mortise door lock for bathroom use
Locking system trough the latch.
Recommended for doors with medium use /

Cerradura de embutir de condena
Bloqueo por intermediano del pestillo. 
Indicada para puertas con uso mediano. 

Material: EN 1.4301 
Satinado / Satin / Satin

GRADE

28x8

70
50 / 60 38

EN12209 2 B 7 0 0 B 2 B D 1 0

70

180

231,2

23

7
0

6x6

12
9

50/60

38

75/85

2,5 15,5

8x8

Série 810 /  
810 serie /
Serie 810

6X6

WC



IN.20.818 
Fechadura de embutir de passagem. 
Indicada para portas com uso médio /

Mortise door lock passage type.
Recommended for doors with medium use /

Cerradura de embutir para puertas de paso.
Indicada para puertas con uso mediano.

Material: EN 1.4301
Satinado / Satin / Satin

GRADE

28x8

50/60 38

EN12209 2 B 7 0 0 B 2 B 0 1 0

Fechaduras, molas de porta e acessórios/ 
Locks, door closers and accessories /
Cerraduras, cierra puertas y accesorios.

70

180

231,2

23

12
9

50/60

75/85

2,5 15,5

8x8

SÉRIE 810 COM CAIXA UNIFICADA /  
810 SERIES WITH UNIFIED CASE /
SERIE 810 CON CAJA UNIFICADA.

PASSAGEM
PASSAGE

PASO



Série 810 /  
810 serie /
Serie 810



Fechaduras, molas de porta e acessórios/ 
Locks, door closers and accessories /
Cerraduras, cierra puertas y accesorios.

Quadra com mola interior para 
eliminação da folga entre o 
puxador e quadra / Handle square 
hole with a internal spring  to avoid 
any breake between the sprindle 
and the lock / Nueca en acero inox 
con muelle interior para eliminar la 
holgura entre la manilla y nueca.

Furação para fixação do puxador /
Holes for trough handle screws /
Agujeros para tornillos pasantes.

Trinco silencioso reversível com 
alavanca intermédia em aço inox 
EN 1.4301/
Silent adjustable latch with inner lever 
made in stainless steel EN 1.4301 /
Picaporte silencioso reversible con palanca 
intermedia en acero inox EN 1.4301.

Frente em Inox escovado, pode ser 
substituída por outros materiais como 
Latão, Bronze ou Inox polido/
Front plate made in Stainless steel that can 
be replaced for other materials such as Solid 
Brass, Antique Bronze or Polished stainless 
steel /
Frente en acero inox que puede ser 
sustituido por otros materiales como Latón, 
Bronce o Inox Pulido.

Língua em aço inox EN 1.4301/
Dead bolt made in stainless steel EN 1.4301 /
Pestillo en acero inox EN 1.4301.

Chapa testa reversivel /
Reversible strike plate /
Cerradero reversible.

Cantos rectos ou redondos /
Straight or rounded corners /
Cantos rectos o redondos.

SÉRIE 890 /  
890 SERIES /
SERIE 890.

890 Series was developed with 
the objective of if creating a line 
of locks extremely reliable, but 
simultaneously versatile in way that 
was possible to replace fronts with 
distinct materials and paterns.

La serie 890 fue desarrollada con 
el objetivo de obtener una línea 
de cerraduras extremadamente 
versátiles, manera que sea posible 
substituir las frentes por otros 
acabados o formas.

A Série 890 foi desenvolvida 
com o objectivo de se criar 
uma linha de fechaduras 
extremamente robustas, mas 
simultaneamente versátil de 
modo que fosse possível ter 
frentes intercambiáveis por 
outros acabamentos e
formas.



Série 890 /  
890 Serie /
Serie 890.

IN.20.895
IN.20.895.R 
Fechadura de embutir com cilindro europeu.
Fornecida com cilindro normal com 60mm. 
Indicada para portas com uso elevado /

Mortise door lock with european cylinder.
Supplied with cylinder size 60mm.
Recommended for doors with heavy use /

Cerradura de embutir con bombillo europeo.
Suministrada con bombillo de 60mm.
Indicada para puertas con uso elevado.

Material: EN 1.4301 
Satinado / Satin / Satin

GRADE

38x8

72
60 38

EN12209 3 H 5 1 0 B 3 B A 3 0

16
0

7
2

15

8x821,2

1,5

38

234

170

34,8

64

60
89

28

24

32

30x30

LESS
IS

MORE

IN.20.895.R 
Cantos 
redondos /
Rounded 
corners /
Cantos 
redondos.

IN.20.895 
Cantos 
rectos /
Straight 
corners /
Cantos 
rectos.



Fechaduras, molas de porta e acessórios/ 
Locks, door closers and accessories /
Cerraduras, cierra puertas y accesorios.

SÉRIE 890 /  
890 SERIES /
SERIE 890.

GRADE

38x8

78
60 38

IN.20.896
IN.20.896.R 
Fechadura de embutir para casa de banho. 
Indicada para portas com uso elevado /

Mortise door lock for bathroom use.
Recommended for doors with heavy use /

Cerradura de embutir para baño.
Indicada para puertas con uso elevado.

Material: EN 1.4301
Satinado / Satin / Satin

EN12209 3 H 5 1 0 B 3 B A 3 0

8X8

WC

16
0

7
8

15

8x821,2

1,5

38

234

170

34,8

64

60
89

28

24

32

LESS
IS

MORE

IN.20.896.R 
Cantos 
redondos /
Rounded 
corners /
Cantos 
redondos.

IN.20.896 
Cantos 
redondos /
Straight 
corners /
Cantos 
rectos.



Série 890 /  
890 Serie /
Serie 890.

IN.20.897
IN.20.897.R 
Fechadura de embutir de passagem.
Indicada para portas com uso elevado /

Mortise door lock passage type.
Recommended for doors with high use /

Cerradura de embutir de paso.
Indicada para puertas con uso elevado.

Material: EN 1.4301 
Satinado / Satin / Satin

GRADE

38x8

60 38

PASSAGEM
PASSAGE

PASO

16
0

15

8x821,2

1,5

38

234

170

60
89

28

24

32

LESS
IS

MORE

IN.20.897.R 
Cantos 
redondos /
Rounded 
corners /
Cantos 
redondos.

IN.20.897 
Cantos 
rectos /
Straight 
corners /
Cantos 
rectos.

EN12209 3 H 5 1 0 B 3 B A 3 0



Fechaduras, molas de porta e acessórios/ 
Locks, door closers and accessories /
Cerraduras, cierra puertas y accesorios.

SÉRIE 890 /  
890 SERIES /
SERIE 890.

GRADE

38x8

72
60 38

IN.20.898
IN.20.898.R 
Fechadura de embutir com chave normal. 
Chave com 12 combinações.
Indicada para portas com uso elevado /

Mortise door lock with normal key.
Key with 12 combinations.
Recommended for doors with heavy use /

Cerradura de embutir con llave normal.
Llave con 12 combinaciones.
Indicada para puertas con uso elevado.

Material: EN 1.4301
Satinado / Satin / Satin

EN12209 3 H 5 1 0 B 3 B A 3 0

1 unit

12 comb

16
0

7
2

15

8x821,2

1,5

38

234

170

34,8

64

60
89

28

24

32

LESS
IS

MORE

IN.20.898.R 
Cantos 
redondos /
Rounded 
corners /
Cantos 
redondos.

IN.20.898 
Cantos 
rectos /
Straight 
corners /
Cantos 
rectos.



Série 890 /  
890 Serie /
Serie 890.

IN.20.894 
Fechadura de embutir de rolete 
para cilindro europeu.
Indicada para portas com uso elevado /

Mortise door lock double action type
for european cylinder.
Recommended for doors with high use /

Cerradura de embutir de vaivén
para bombillo europeo.
Indicada para puertas con uso elevado.

Material: EN 1.4301 
Satinado / Satin / Satin

60 38

EN12209 3 H 5 0 0 B 3 B A 3 0

GRADE

3

72

16
0

15

2

1,5

38

234

170

34,8

64

60
89

28

24



Fechaduras, molas de porta e acessórios/ 
Locks, door closers and accessories /
Cerraduras, cierra puertas y accesorios.

SÉRIE 910 /  
910 SERIES /
SERIE 910.

Quadra com mola interior para 
eliminação da folga entre o puxador 
e quadra / Handle square hole with 
a internal spring  to avoid any breake 
between the sprindle  and the lock / 
Nueca en acero inox con muelle interior 
para eliminar la holgura entre la 
manilla y nueca.

Furação para fixação do puxador /
Holes for trough handle screws /
Agujeros para tornillos pasantes.

Trinco silencioso reversível em aço inox 
EN 1.4301 com alavanca intermédia 
em Nylon/
Silent adjustable latch made in stainless 
steel EN 1.4301 with Nylon inner lever /
Picaporte silencioso reversible en acero 
inox EN 1.4301 con palanca intermedia 
en Nylon.

Frente em Aço Inox EN 1.4301/
Front plate made in Stainless steel EN 1.4301 /
Frente en Acero inox EN 1.4301.

Língua em aço inox EN 1.4301/
Dead bolt made in stainless steel EN 1.4301 /
Pestillo en acero inox EN 1.4301.

Chapa testa reversivel /
Reversible strike plate /
Cerradero reversible.

A Série 910 foi criada para ser 
utilizada em portas interiores 
que estão sujeitas a uma 
utilização média.

910 Series was created to be applied 
in interior doors that have a medium 
use.

La serie 910 fue creada para ser 
aplicada en puertas interiores que se 
utilizan de un modo mediano.



Série 910 /  
910 Serie /
Serie 910.

IN.20.916
Fechadura de embutir com chave normal .
Indicada para portas com uso médio /

Mortise door lock with normal key.
Recommended for doors with medium use /

Cerradura de embutir con llave normal.
Indicada para puertas con uso mediano.

Material: EN 1.4301 
Satinado / Satin / Satin

60 38

EN12209 2 C 7 0 0 B 2 B A 2 0

GRADE

2

68

1 unit

12 comb

33

43,5

23

150 180 125

68

3

60

85

23

23

1,2

8x8

38
14

28

8x8



Fechaduras, molas de porta e acessórios/ 
Locks, door closers and accessories /
Cerraduras, cierra puertas y accesorios.

GRADE

28x8

68
60 38

IN.20.917 
Fechadura de embutir para casa de banho. 
Indicada para portas com uso médio /

Mortise door lock for bathroom use.
Recommended for doors with medium use /

Cerradura de embutir para baño.
Indicada para puertas con uso mediano.

Material: EN 1.4301
Satinado / Satin / Satin

EN12209 2 C 7 0 0 B 2 B A 2 0

6X6

WC

33

43,5

23

150 180 125

68

3

60

85

23

23

1,2

8x8

6x6

38
14

28

SÉRIE 910 /  
910 SERIES /
SERIE 910.



Série 910 /  
910 Serie /
Serie 910.



Fechaduras, molas de porta e acessórios/ 
Locks, door closers and accessories /
Cerraduras, cierra puertas y accesorios.

SÉRIE 980 /  
980 SERIES /
SERIE 980.

Quadra com mola interior para eliminação 
da folga entre o puxador e a fechadura. 
Em aço inox EN 1.4301/
Handle square hole with a internal spring 
to avoid any breake between the sprindle 
and the lock. 
Made in stainless steel EN 1.4301 /
Nueca en acero inox con muelle interior para
eliminar la holgura entre la manilla y la 
cerradura. En acero inox EN 1.4301.

Furação para fixação do puxador /
Holes for trough handle screws /
Agujeros para tornillos pasantes.

Disponível para rosetas Less is More /
Available for Less is More roses /
Disponible para rosetas Less is More.

Trinco silencioso reversível com 
alavanca intermédia  em aço inox 
EN 1.4301/
Silent adjustable latch with inner lever 
made in stainless steel EN 1.4301/
Picaporte silencioso reversible con palanca 
intermedia en acero inox EN 1.4301.

Frente em Aço Inox EN 1.4301/
Front plate made in Stainless steel EN 1.4301 /
Frente en Acero inox EN 1.4301.

Caixa fechada/
Closed lock case /
Caja cerrada.

Língua em aço inox EN 1.4301/
Dead bolt made in stainless steel EN 1.4301 /
Pestillo en acero inox EN 1.4301.

Chapa testa reversivel /
Reversible strike plate /
Cerradero reversible.

A Série 980 foi criada para ser 
utilizada em portas que estão 
sujeitas a uma utilização elevada.

980 Series was created to be applied
 in doors that have high use.

La serie 980  fue creada 
para ser aplicada en puertas  que se 
utilizan de un modo elevado.



Série 980 /  
980 Serie /
Serie 980.

EN12209 3 M 8 1 0 B 3 B A 3 0

IN.20.985
IN.20.985.R 
Fechadura de embutir com cilindro europeu.
Indicada para portas com uso elevado /

Mortise door lock with european cylinder.
Recommended for doors with heavy use /

Cerradura de embutir con bombillo europeo.
Indicada para puertas con uso elevado.

Material: EN 1.4301 
Satinado / Satin / Satin

GRADE

38x8

72
60 38

LESS
IS

MORE

87 14,5
202

235

175

60

65

38

32

39,5

38

72

165

8x8

IN.20.985.R 
Cantos 
redondos /
Rounded 
corners /
Cantos 
redondos.

IN.20.985 
Cantos 
rectos/
Straight 
corners /
Cantos 
rectos.



Fechaduras, molas de porta e acessórios/ 
Locks, door closers and accessories /
Cerraduras, cierra puertas y accesorios.

SÉRIE 980 /  
980 SERIES /
SERIE 980.

EN12209 3 M 8 1 0 B 3 B A 3 0

IN.20.986
IN.20.986.R 
Fechadura de embutir para casa de banho.
Indicada para portas com uso elevado /

Mortise door lock for bathroom use.
Recommended for doors with heavy use /

Cerradura de embutir con  condena para baño.
Indicada para puertas con uso elevado.

Material: EN 1.4301 
Satinado / Satin / Satin

GRADE

38x8

78
60 38

LESS
IS

MORE8X8

WC

87 14,5
202

235

175

60

65

38

32

39,5

38

78

165

8x8

IN.20.986.R 
Cantos 
redondos /
Rounded 
corners /
Cantos 
redondos.

IN.20.986 
Cantos 
redondos /
Straight 
corners /
Cantos 
rectos.



Série 980 /  
980 Serie /
Serie 980.

EN12209 3 M 8 1 0 B 3 B A 3 0

IN.20.987
IN.20.987.R 
Fechadura de embutir de passagem.
Indicada para portas com uso elevado /

Mortise door lock passage type.
Recommended for doors with heavy use /

Cerradura de embutir de paso.
Indicada para puertas con uso elevado.

Material: EN 1.4301 
Satinado / Satin / Satin

GRADE

38x8

60 38

LESS
IS

MORE

PASSAGEM
PASSAGE

PASO

87 14,5
202

235

175

60

32

39,5

38

165

8x8

IN.20.987.R 
Cantos 
redondos /
Rounded 
corners /
Cantos 
redondos.

IN.20.987 
Cantos 
rectos /
Straight 
corners /
Cantos 
rectos.



2 unit

12 comb

Fechaduras, molas de porta e acessórios/ 
Locks, door closers and accessories /
Cerraduras, cierra puertas y accesorios.

SÉRIE 980 /  
980 SERIES /
SERIE 980.

EN12209 3 M 8 1 0 B 3 B A 3 0

IN.20.988
IN.20.988.R 
Fechadura de embutir com adaptador de 
chave normal. Indicada para portas 
com uso elevado /

Mortise door lock with normal Key adaptor.
Recommended for doors with heavy use /

Cerradura de embutir con adaptador de 
llave de gorjas. Indicada para puertas 
con uso elevado.

Material: EN 1.4301 
Satinado / Satin / Satin

GRADE

38x8

72
60 38

LESS
IS

MORE

87 14,5
202

235

175

60

65

38

32

39,5

38

72

165

8x8

IN.20.988.R 
Cantos 
redondos /
Rounded 
corners /
Cantos 
redondos.

IN.20.988 
Cantos 
rectos /
Straight 
corners /
Cantos 
rectos.



Série 980 /  
980 Serie /
Serie 980.



Fechaduras, molas de porta e acessórios/ 
Locks, door closers and accessories /
Cerraduras, cierra puertas y accesorios.

SÉRIE 970 /  
970 SERIES /
SERIE 970.

Quadra com mola interior para eliminação 
da folga entre o puxador e a fechadura. 
Em aço inox EN 1.4301/
Handle square hole with a internal spring 
to avoid any breake between the sprindle 
and the lock. 
Made in stainless steel EN 1.4301 /
Nueca en acero inox con muelle interior para
eliminar la holgura entre la manilla y la 
cerradura. En acero inox EN 1.4301.

Furação para fixação do puxador /
Holes for trough handle screws /
Agujeros para tornillos pasantes.

Trinco reversível em aço inox 
EN 1.4301/
Adjustable latch made in stainless steel 
EN 1.4301/
Picaporte reversible en acero inox EN 
1.4301.

Frente em Aço Inox EN 1.4301/
Front plate made in Stainless steel EN 1.4301 /
Frente en Acero inox EN 1.4301.

Caixa fechada/
Closed lock case /
Caja cerrada.

Língua em aço inox EN 1.4301/
Dead bolt made in stainless steel EN 1.4301 /
Pestillo en acero inox EN 1.4301.

Chapa testa reversivel /
Reversible strike plate /
Cerradero reversible.

A Série 970  foi criada para ser 
utilizada em portas que estão 
sujeitas a uma utilização elevada.

970 Series was created to be applied
 in doors that have high use.

La serie 970  fue creada 
para ser aplicada en puertas  que se 
utilizan de un modo elevado.



Série 970 /  
970 Serie /
Serie 970.

EN12209 3 M 5 1 0 B 3 B A 3 0

IN.20.975
Fechadura de embutir para cilindro europeu.
Indicada para portas com uso elevado /

Mortise door lock for european cylinder.
Recommended for doors with heavy use /

Cerradura de embutir para bombillo europeo.
Indicada para puertas con uso elevado.

Material: EN 1.4301 
Satinado / Satin / Satin

GRADE

38x8

72
55/60/80 38

14,5

32

39,5

38

165

72

8x8

65

38

82/87/107

55/60/80
202

235175



Fechaduras, molas de porta e acessórios/ 
Locks, door closers and accessories /
Cerraduras, cierra puertas y accesorios.

SÉRIE 970 /  
970 SERIES /
SERIE 970.

EN12209 3 M 5 1 0 B 3 B A 3 0

IN.20.976
Fechadura de embutir para casa de banho.
Indicada para portas com uso elevado /

Mortise door lock for bathroom use.
Recommended for doors with heavy use /

Cerradura de embutir para condena de baño.
Indicada para puertas con uso elevado.

Material: EN 1.4301 
Satinado / Satin / Satin

GRADE

38x8

78
55/60 38

8X8

WC

14,5

32

39,5

38

165

78

8x8

65

38

82/87

55/60
202

235175



Série 970 /  
970 Serie /
Serie 970.

EN12209 3 M 5 1 0 B 3 B 0 3 0

IN.20.977
Fechadura de embutir de passagem.
Indicada para portas com uso elevado /

Mortise door lock passage type.
Recommended for doors with heavy use /

Cerradura de embutir de paso.
Indicada para puertas con uso elevado.

Material: EN 1.4301 
Satinado / Satin / Satin

GRADE

38x8

55/60 38

14,5

32

39,5

38

165

8x8

82/87

55/60
202

235
175

PASSAGEM
PASSAGE

PASO



Fechaduras, molas de porta e acessórios/ 
Locks, door closers and accessories /
Cerraduras, cierra puertas y accesorios.

SÉRIE 970 /  
970 SERIES /
SERIE 970.

EN12209 3 M 5 0 0 B 3 B A 0 0

IN.20.978
Fechadura de embutir para cilindro europeu 
e sem trinco.
Indicada para portas com uso elevado /

Mortise door lock for european cylinder and 
without latch.
Recommended for doors with heavy use /

Cerradura de embutir para bombillo europeo y 
sin picaporte.
Indicada para puertas con uso elevado.

Material: EN 1.4301 
Satinado / Satin / Satin

GRADE

3

55/60 38

14,5

3

38

165
72

65

38

82/87

55/6020124

170

40

235



8x8

EN12209 3 M 5 1 0 B 3 B A 3 0

IN.20.979
Fechadura de embutir com adaptador de 
chave normal. Indicada para portas 
com uso elevado /

Mortise door lock with normal Key adaptor.
Recommended for doors with heavy use /

Cerradura de embutir con adaptador de 
llave de gorjas. Indicada para puertas 
con uso elevado.

Material: EN 1.4301 
Satinado / Satin / Satin

GRADE

3

55/60/80 38

14,5

32

39,5

38

165

72

8x8

65

38

82/87/107

55/60/80
202

235175

2 unit

12 comb

Série 970 /  
970 Serie /
Serie 970.



Fechaduras, molas de porta e acessórios/ 
Locks, door closers and accessories /
Cerraduras, cierra puertas y accesorios.

SÉRIE 790 /  
790 SERIES /
SERIE 790.

EN12209 3 H 5 0 0 B 3 B A 3 0

IN.20.792
Fechadura de embutir para cilindro europeu.
Indicada para portas com uso médio /

Mortise door lock for european cylinder.
Recommended for doors with medium use /

Cerradura de embutir para bombillo europeo.
Indicada para puertas con uso mediano.

Material: EN 1.4301 
Satinado / Satin / Satin

GRADE

285
45/50/60

38

8x8

16

26

2,812

38

175

85

8x8

68

45

77/82/87

45/50/60
21,51,522

36

240190



45/50/60

EN12209 3 H 5 0 0 B 3 B A 3 0

IN.20.793
Fechadura de embutir com adaptador de 
chave normal. Indicada para portas 
com uso médio /

Mortise door lock with normal Key adaptor.
Recommended for doors with medium use /

Cerradura de embutir con adaptador de 
llave de gorjas. Indicada para puertas 
con uso mediano.

Material: EN 1.4301 
Satinado / Satin / Satin

GRADE

2

85
38

8x8

2 unit

12 comb

16

26

2,812

38

175

85

8x8

68

45

77/82/87

45/50/60
21,51,522

36

240190

Série 790 /  
790 Serie /
Serie 790.



IN.20.600
IN.20.600.R 
Fechadura de embutir para cilindro europeu 
certificada corta-fogo / fumo, função anti-
pânico e indicada para portas com uso elevado. 
Marcação CE, Normas EN12209 / EN179 /// 
Mortise door lock for European cylinder with fire 
proof / smoke doors, with anti-panic function and 
recommended for doors with heavy use. CE marking, 
Norms EN12209 / EN179 /// Cerradura de embutir 
para bombillo europeo certificado corta fuego / 
humo, función antipánico y válido para puertas de alto 
uso. MarcaciónCE, EN12209 Norma y EN179.

Material: EN 1.4301 
Satinado / Satin / Satin

IN.20.601.R
Com switch /
with switch / con switch

72
 60 38

EN12209 3 M 8 1 0 F 2 B A 2 0

EN179 3 7 6 B 1 4 4 2 A BEN179 3 7 6 B 1 4 4 2 A B

1788,5

60

38

165235170
72

8x83

32

62,5

38

Fechaduras, molas de porta e acessórios/ 
Locks, door closers and accessories /
Cerraduras, cierra puertas y accesorios.

IN.20.600.R
IN.20.601.R 
Cantos 
redondos /
Rounded 
corners /
Cantos 
redondos.

IN.20.600
IN.20.601
Cantos 
rectos /
Straight 
corners /
Cantos 
rectos.

GRADE

38x8



Série 600 /  
600 Serie /
Serie 600.



Fechaduras, molas de porta e acessórios/ 
Locks, door closers and accessories /
Cerraduras, cierra puertas y accesorios.

FECHADURAS ANTI-PÂNICO /  
ANTIPANIC LOCKS /
CERRADURAS ANTIPÁNICO

Quadra em aço temperado/
Handle square hole made in hardened steel/
Nueca en acero templado.

Furação para fixação do puxador /
Holes for trough handle screws /
Agujeros para tornillos pasantes.

Fechadura de fecho automático, sem 
necessidade de rodar a chave /
The lock closes automaticly, without 
having to turn the key/
Cierre automatico, la cerradura se bloquea 
automaticamente sin la llave.

Trinco reversível em aço inox 
EN 1.4301/
Adjustable latch made in stainless steel 
EN 1.4301/
Picaporte reversible en acero inox EN 
1.4301.

Frente em Aço Inox EN 1.4301/
Front plate made in Stainless steel EN 1.4301 /
Frente en Acero inox EN 1.4301.

Caixa fechada/
Closed lock case /
Caja cerrada.

Língua em aço temperado/
Dead bolt made in hardened steel /
Pestillo en acero templado.

Chapa testa reversível 
e ajustável /
Adjustable and 
reversible strike plate /
Cerradero ajustable y 
reversible.

A fechadura IN.20.789 foi criada 
para ser utilizada em portas que 
estão sujeitas a uma utilização 
elevada.

IN.20.789 lock was created to be 
applied in doors that have high use.

La cerradura IN.20.789 fue creada 
para ser aplicada en puertas  que se 
utilizan de un modo elevado.



Fechaduras /  
Locks /
Cerraduras.

Automatic and antipanic lock.
When the door is closed, the strike 
and the bolt close automatically.

When the door is open from the 
inside by the handle, or from the 
outside by the cylinder, bouth strike 
and bolt collect.

Cerradura antipanico e automatica.
Quando las puertas se cierra, lo 
picaporte y pestillo, se cierran 
automáticamente.

Quando la puerta es abierta por 
el interior con la manilla, o por el 
exterior con lo bombillo, recoge el 
pestillo y picaporte al mismo tiempo. 

Fechadura anti-pânico e automatica.
Quando a porta é fechada, o trinco e 
lingua fecham automaticamente

Ao abrir a porta pelo interior com 
o puxador, ou pelo exterior com 
o cilindro, recolhe o trinco e a 
lingua em simultâneo. 



Fechaduras, molas de porta e acessórios/ 
Locks, door closers and accessories /
Cerraduras, cierra puertas y accesorios.

EN12209 3 M 5 0 0 B 3 B B 3 0

IN.20.789
Fechadura de embutir para cilindro europeu.
Abertura através do puxador pelo interior, 
com sistema anti-pânico, ou através da chave 
pelo exterior. Indicada para portas com uso 
elevado /

Mortise door lock for european cylinder.
Anti-panic mechanism, the lock can be opened 
trough the lever handle from the inside, or with  
key from the outside.
Recommended for doors with heavy use /

Cerradura de embutir para bombillo europeo.
Función anti-panico por el interior o por bombilllo 
por el exterior, la cerradura se abre mediante 
accionamiento de la manilla.
Indicada para puertas con uso elevado.

Material: EN 1.4301 
Satinado / Satin / Satin

GRADE

38x8

72
55 38

1584,5

55

38

155234193

1
5

4

24

40

72

8x83

31,5

67

33



Fechaduras /  
Locks /
Cerraduras.

FECHADURAS /  
LOCKS /
CERRADURAS

EN12209 2 C 4 0 0 B 2 B A 1 0

IN.20.936
IN.20.936.R
Fechadura de embutir com chave normal.
Indicada para portas com uso médio /

Mortise door lock with normal key.
Recommended for doors with medium use /

Cerradura de embutir llave normal.
Indicada para puertas con uso mediano.

Material: EN 1.4301 
Satinado / Satin / Satin

GRADE

28x8

68
60 38

1 unit

12 comb

180150

23

231,2

32

68

38

60

85

2,5

125

23,5

43

16

IN.20.936.R 
Cantos 
redondos /
Rounded 
corners /
Cantos 
redondos.

IN.20.936 
Cantos 
rectos /
Straight 
corners /
Cantos 
rectos.



Fechaduras, molas de porta e acessórios/ 
Locks, door closers and accessories /
Cerraduras, cierra puertas y accesorios.

EN12209 1 B 4 0 0 B 1 B A 1 0

IN.20.716
IN.20.716.R
Fechadura de embutir com chave normal.
Indicada para portas com uso ligeiro /

Mortise door lock with normal key.
Recommended for doors with light use /

Cerradura de embutir llave normal.
Indicada para puertas con uso ligero.

Material: EN 1.4301 
Satinado / Satin / Satin

GRADE

18x8

68
55/60 38

1 unit

12 comb

178134

20

211,2

29,5

68

38

55/60

76,5 / 81,5

2

130

23

40,5

13

IN.20.716.R 
Cantos 
redondos /
Rounded 
corners /
Cantos 
redondos.

IN.20.716 
Cantos 
rectos /
Straight 
corners /
Cantos 
rectos.



Trincos /  
Latches /
Picaportes.

TRINCOS /  
LATCHES /
PICAPORTES

IN.20.799.6
Trinco reversível para casa de banho.
Para aplicar com fecho livre-ocupado /

Adjustable latch for bathroom.
To use with snib indicators. /

Picaporte reversible para baño.
Para aplicar con condenas de baño.

Material: EN 1.4301 
Satinado / Satin / Satin

IN.20.799.8
Trinco reversível para casa de banho.
Para aplicar com fecho livre-ocupado /

Adjustable latch for bathroom.
To use with snib indicators. /

Picaporte reversible para baño.
Para aplicar con condenas de baño.

Material: EN 1.4301 
Satinado / Satin / Satin

IN.20.799.8IN.20.799.6

60 60

8X8

WC

6X6

WC

77,5 77,5

2 2

17 17

17 1758 58

26 26

13,5 13,5

21 21

8x8 6x6

60 60



Fechaduras, molas de porta e acessórios/ 
Locks, door closers and accessories /
Cerraduras, cierra puertas y accesorios.

TRINCOS /  
LATCHES /
PICAPORTES

IN.20.152
Trinco reversível para casa de banho.
Para aplicar com fecho livre-ocupado /

Adjustable latch for bathroom.
To use with snib indicators. /

Picaporte reversible para baño.
Para aplicar con condenas de baño.

Material: EN 1.4301 
Satinado / Satin / Satin

60

8X8

WC

40

26

56 16

4

60

83

12 16

24

38

40

22

60

38



Fechaduras /  
Locks /
Cerraduras.

7706    
Fechadura de armário para cilindro 
Europeu, aplicável sobreposta no interior 
de gavetas ou armários. Aconselhável a 
aplicação com meio cilindro. Reversível. /
European cylinder lock for cabinet to 
applicable overlapped inside drawers or 
cabinets. Suitable the application with half 
cylinder. Reversible. /
Cerradura de mueble para bombillo Europeo 
aplicable sobrepuesto en lo interior de 
cajones o armarios. Aconsejó la aplicación 
con medio bombillo. Reversible.

IN.20.ACN    
Acessório para converter uma fechadura de 
cilindro em chave normal.
12 combinações possíveis.
Possibilidade de grupos de chaves iguais. / 
Accessory to convert a cylinder lock into normal key.
12 possible combinations.
Possible groups of equal keys / 
Accesorio para convertir una cerradura de bombillo 
en llave normal.
12 combinaciones possibles.
Possibilidad de grupos dellaves iguales.

17 60

39

60

2 unit12 comb

Ø50 8

33

19



Fechaduras, molas de porta e acessórios/ 
Locks, door closers and accessories /
Cerraduras, cierra puertas y accesorios.

Acessórios para Fechaduras /
Locks Accessories  / Accesorios para Cerraduras.

IN.20.902
Chapa testa ajustável e reversível.
Aplicável com Série 716/916/815./
Adjustable and reversible strike plate.
Apliable with Série 716/916/815./
Cerradero regulable y reversible.
Aplicable con Série 716/916/815. 

IN.20.901
Chapa testa ajustável e reversível.
Aplicável com Série 890/985/970./
Adjustable and reversible strike plate.
Apliable with Série 890/985/970./
Cerradero regulable y reversible.
Aplicable con Série 890/985/970.

IN.20.ACN.S    
Acessório para converter uma fechadura de 
cilindro em chave normal.
12 combinações possíveis.
Possibilidade de grupos de chaves iguais. / 
Accessory to convert a cylinder lock into normal key.
12 possible combinations.
Possible groups of equal keys / 
Accesorio para convertir una cerradura de bombillo 
en llave normal.
12 combinaciones posibles.
Posibilidad de grupos de llaves iguales.

'  unit12 comb

168 150

60
43,5

36,5

24
20

0,8
0,8

15
11,3

50



Fechaduras /  
Locks /
Cerraduras.

Acessórios para Fechaduras /
Locks Accessories  / Accesorios para Cerraduras.

IN.20.900    
Chapa testa com ajuste de trinco e 
protecção de aro. Reversível.
Aplicável com Série 890/985/970./
Strike plate with adjustment of latch and 
door frame protection. Reversible.
Apliable with Série 890/985/970./
Cerradero con ajuste de picaporte y 
proteccíon de marco de puerta. Regulable.
Aplicable con Série 890/985/970.

14,524

32,5 - 38,5

1,514

235

42

48,5

17 - 20,5



IN.20.650     
Testa eléctrica reversível. Corrente de 
entrada 12/24 Vac-Dc. Trinco ajustável 4mm. 
Possibilidade de funcionar em modo de 
passagem. Possibilidade de instalar em 
diferentes frentes de aço inoxidável. 
Reversible electric strike. Power input 12/24 
Vac-Dc. Adjustable latch 4mm. Possible to work 
in passage mode. Possibility to install in different 
stainless steel front plates.
Cerradero eléctrico reversible. Corriente de 
entrada 12/24 Vac-Dc. Cerradero regulable 4 mm.
Capacidad para trabajar en modo de paso.
Posibilidad de instalar en diferentes frentes de 
acero inoxidable.

IN.20.650.A   
Testa curta / 
Short strike plate / 
Cerradero corto.

IN.20.650.B  
Testa longa para alumínio / 
Long strike plate for 
aluminium / 
Cerradero longo para 
aluminio.

IN.20.650.C  
Testa longa / 
Long strike plate / 
Cerradero longo.

IN.20.650.D  
Testa longa direita para 
madeira / 
Right long strike plate for 
wood / 
Cerradero derecho longo 
para madera.

IN.20.650.E  
Testa longa esquerda para 
madeira / 
Left long strike plate for 
wood / 
Cerradero izquierdo longo 
para madera.

A

B

C

A - Modo de passagem / 
Passage mode / Modo de paso.
B - Função automática, permite deixar a porta 
aberta com um único e curto contacto eléctrico. 
A porta volta a ficar fechada, quando alguém 
entra e fecha reativando de novo o dispositivo./ 
Delay action, allows the door staying open with 
one small and unique electric contact. The door 
stays closed till anyone goes inside and close the 
door reactivating the system. / Función automatica 
permite dejar la puerta abierta con una unica y 
corta alimentación eléctrica. La puerta vuelva estar 
cerrada solamente cuando alguien entra y cierra 
rearmando así el dispositivo.
C - Trinco ajustável 4mm/ Adjustable latch 4mm /5
Cerradero regulable 4 mm.

TESTAS ELÉCTRICAS/  
ELECTRIC STRIKE /
CERRADERO ELÉCTRICO.

Testas eléctricas/  
Electric strike /
Cerradero eléctrico.



IN.20.651     
Testa eléctrica reversível com switch. 
Corrente de entrada 12/24 Vac-Dc. Trinco 
ajustável 4mm. Possibilidade de funcionar em 
modo de passagem. Possibilidade de instalar 
em diferentes frentes de aço inoxidável. 
Reversible electric strike with switch. Power input 
12/24 Vac-Dc. Adjustable latch 4mm. Possible 
to work in passage mode. Possibility to install in 
different stainless steel front plates.
Cerradero eléctrico reversible con switch. 
Corriente de entrada 12/24 Vac-Dc. Cerradero 
regulable 4 mm. Capacidad para trabajar en modo 
de paso. Posibilidad de instalar en diferentes 
frentes de acero inoxidable.

IN.20.651.A   
Testa curta / �
Short strike plate / 
Cerradero corto.

IN.20.651.B  
Testa longa para alumínio / 
Long strike plate for 
aluminium / 
Cerradero longo para 
aluminio.

IN.20.651.C  
Testa longa / 
Long strike plate / 
Cerradero longo.

IN.20.651.D  
Testa longa direita para 
madeira / 
Right long strike plate for 
wood / 
Cerradero derecho longo 
para madera.

IN.20.651.E  
Testa longa esquerda para 
madeira / 
Left long strike plate for 
wood / 
Cerradero izquierdo longo 
para madera.

A

B

C

A - Modo de passagem / 
Passage mode / Modo de paso.
B - Switch, monitoriza o estado da porta./
Switch, Check the status of the door. / 
Switch, controla el estado de la puerta.
C - Trinco ajustável 4mm/ Adjustable latch 4mm / 
Cerradero regulable 4 mm.

Testas eléctricas/  
Electric strike /
Cerradero eléctrico.



Testas eléctricas/  
Electric strike /
Cerradero eléctrico.

TESTAS ELÉCTRICAS BLUETOOTH/  
BLUETOOTH ELECTRIC STRIKE /
CERRADERO ELÉCTRICO BLUETOOTH.

IN.20.653     
Testa eléctrica reversível, com tecnologia 
BLUETOOTH. Controlo de acesso a partir de 
telemovel ou smartphone.
Corrente de entrada 12/24 Vac-Dc.
Trinco ajustável 4mm. 
Possibilidade de instalar em diferentes 
frentes de aço inoxidável. 

Reversible electric strike, with BLUETOOTH 
technology. Access control through mobile or 
smartphone. Power input 12/24 Vac-Dc. 
Adjustable latch 4mm. Possibility to install in 
different stainless steel front plates.

Cerradero eléctrico reversible, con tecnologia 
BLUETOOTH. Control de acceso por médio de 
móvil o smartphone. 
Corriente de entrada 12/24 Vac-Dc. 
Cerradero regulable 4 mm. 
Posibilidad de instalar en diferentes frentes de 
acero inoxidable.

IN.20.653.A   
Testa curta / �
Short strike plate / 
Cerradero corto.

IN.20.653.B  
Testa longa para alumínio / 
Long strike plate for 
aluminium / 
Cerradero longo para 
aluminio.

IN.20.653.C  
Testa longa / 
Long strike plate / 
Cerradero longo.

IN.20.653.D  
Testa longa direita para 
madeira / 
Right long strike plate for 
wood / 
Cerradero derecho longo 
para madera.

IN.20.653.E  
Testa longa esquerda para 
madeira / 
Left long strike plate for 
wood / 
Cerradero izquierdo longo 
para madera.



Testas eléctricas/  
Electric strike /
Cerradero eléctrico.



Testas eléctricas/  
Electric strike /
Cerradero eléctrico.

TESTAS ELÉCTRICAS/  
ELECTRIC STRIKE /
CERRADERO ELÉCTRICO.

IN.20.652.A   
Testa curta / 
Short strike plate / 
Cerradero corto.

IN.20.652.B  
Testa longa para alumínio / 
Long strike plate for 
aluminium / 
Cerradero longo para 
aluminio.

IN.20.652.C  
Testa longa / 
Long strike plate / 
Cerradero longo.

IN.20.652.D  
Testa longa direita para 
madeira / 
Right long strike plate for 
wood / 
Cerradero derecho longo 
para madera.

IN.20.652.E  
Testa longa esquerda para 
madeira / 
Left long strike plate for 
wood / 
Cerradero izquierdo longo 
para madera.

IN.20.652     
Testa eléctrica reversível e corta-fogo. 
Corrente de entrada 12/24 Vac-Dc. 
Trinco ajustável 4mm. 
Possibilidade de funcionar em modo de 
passagem. Possibilidade de instalar em 
diferentes frentes de aço inoxidável. 

Reversible and fire proof electric strike. Power 
input 12/24 Vac-Dc. Adjustable latch 4mm. 
Possible to work in passage mode. Possibility to 
install in different stainless steel front plates.
Cerradero eléctrico reversible y corta fuego. 
Corriente de entrada 12/24 Vac-Dc. Cerradero 
regulable 4 mm.
Capacidad para trabajar en modo de paso.
Posibilidad de instalar en diferentes frentes de 
acero inoxidable.



Testas eléctricas/  
Electric strike /
Cerradero eléctrico.



Fechaduras, molas de porta e acessórios/ 
Locks, door closers and accessories /
Cerraduras, cierra puertas y accesorios.

FECHADURAS PARA PORTAS DE CORRER /  
MORTICE LOCKS FOR SLIDING DOORS /
CERRADURAS PARA PUERTAS CORREDERAS



Fechaduras para portas de correr /  
Mortice locks for sliding doors /
Cerraduras para puertas correderas.

IN.20.915.S
Fechadura de embutir para portas de correr
Frente e chapa testa em Aço inox EN 1.4301 /

Mortice door lock for sliding doors.
Front and strike plate made in stainless 
steel EN 1.4301 /

Cerradura de embutir para puertas correderas.
Frente y cerradero en acero inox EN 1.301.

Material: EN 1.4301 
Satinado / Satin / Satin

50 38

EN12209 2 B 4 0 0 B 2 C D 0 2

162

157

90

24

28

100

13

38

50

65

3 8x8

≥ 35 mm

GRADE

2



Fechaduras, molas de porta e acessórios/ 
Locks, door closers and accessories /
Cerraduras, cierra puertas y accesorios.

FECHADURAS PARA PORTAS DE CORRER /  
MORTICE LOCKS FOR SLIDING DOORS /
CERRADURAS PARA PUERTAS CORREDERAS

IN.20.241.F
Fechadura de embutir para portas de correr.
Frente e chapa testa em Aço inox EN 1.4301.
Fornecida com conjunto de puxadores para 
embutir /

Mortice door lock for sliding doors.
Front and strike plate made in stainless 
steel EN 1.4301.
Supplied with complete set of flush handles /

Cerradura de embutir para puertas correderas.
Frente y cerradero en acero inox EN 1.301.
Suministrada con conjunto de tiradores de 
embutir.

Material: EN 1.4301 
Satinado / Satin / Satin

50 38

EN12209 2 B 4 0 0 B 2 C D 0 0

162

157

90

24

28

100

13

38

50

65

3 8x8

≥ 36 mm

GRADE

2

Ø19

Ø30

Ø19

Ø57



Fechaduras para portas de correr /  
Mortice locks for sliding doors /
Cerraduras para puertas correderas.

IN.20.922
Fechadura de embutir para portas de correr.
Entrada para cilindro europeu.
Frente e chapa testa em Aço inox EN 1.4301 /

Mortice door lock for sliding doors.
Prepared for european cylinder.
Front and strike plate made in stainless 
steel EN 1.4301 /

Cerradura de embutir para puertas correderas.
Con entrada para bombillo europeo.
Frente y cerradero en acero inox EN 1.301.

Material: EN 1.4301 
Satinado / Satin / Satin

50 38

EN12209 2 B 4 0 0 B 2 C D 0 2

24

28

≥ 35 mm

GRADE

2

162

157

90

100

13

38

50

65

653



Fechaduras, molas de porta e acessórios/ 
Locks, door closers and accessories /
Cerraduras, cierra puertas y accesorios.

FECHADURAS PARA PORTAS DE CORRER /  
MORTICE LOCKS FOR SLIDING DOORS /
CERRADURAS PARA PUERTAS CORREDERAS

20.937.NS
Fechadura de embutir para portas de correr.
Frente e chapa testa em Aço inox EN 1.4301.
Fornecida com conjunto de puxadores para 
embutir em Latão Niquel Satinado /

Mortice door lock for sliding doors.
Front and strike plate made in stainless 
steel EN 1.4301.
Supplied with complete set of flush handles made 
in satin Niquel Brass/

Cerradura de embutir para puertas correderas.
Frente y cerradero en acero inox EN 1.301.
Suministrada con conjunto de tiradores de 
embutir en Latón Niquelado satin.

Material: EN 1.4301 
Satinado / Satin / Satin

50 38

EN12209 2 B 4 0 0 B 2 C D 0 0

162

157

90

100

13

38

50

65

3 8x8

≥ 35 mm

GRADE

2

Ø30

Ø60

Ø19

Também disponível /
Also available/
Tambien disponible.
20.937.CM
Cromado mate/ 
Matte Chrome plated / 
Cromado Satin.

20.937.LB
Bronzeado/ Bronze / 
Bronce.
 

24

28



Fechaduras para portas de correr /  
Mortice locks for sliding doors /
Cerraduras para puertas correderas.

Também disponível /
Also available/
Tambien disponible.
20.938.CR
Cromado/
Chrome plated / 
Cromado Brillo.

20.938.CM
Cromado mate/ 
Matte Chrome plated / 
Cromado Satin. 

20.938.D
Dourado/ Gold Plated/ 
Latón Pulido.

20.938.LB
Bronzeado/ Bronze / 
Bronce.

20.938.NS
Fechadura de embutir para portas de correr.
Frente e chapa testa em Aço inox EN 1.4301.
Fornecida com conjunto de puxadores para 
embutir em Latão Niquel Satinado /

Mortice door lock for sliding doors.
Front and strike plate made in stainless 
steel EN 1.4301.
Supplied with complete set of flush handles made 
in satin Niquel Brass/

Cerradura de embutir para puertas correderas.
Frente y cerradero en acero inox EN 1.301.
Suministrada con conjunto de tiradores de 
embutir en Latón Niquelado satin.

Material: EN 1.4301 
Satinado / Satin / Satin

50 38

EN12209 2 B 4 0 0 B 2 C D 0 2

≥ 35 mm

GRADE

2

162

157

90

100

13

38

50

65

3 8x8

Ø30

60

60

Ø19

24

28



Fechaduras, molas de porta e acessórios/ 
Locks, door closers and accessories /
Cerraduras, cierra puertas y accesorios.

FECHADURAS PARA PORTAS DE CORRER /  
MORTICE LOCKS FOR SLIDING DOORS /
CERRADURAS PARA PUERTAS CORREDERAS

20.237
FFechadura de embutir para portas de correr.
Frente e chapa testa em Aço inox EN 1.4301.
Fornecida com conjunto de puxadores para 
embutir em Latão Niquel Satinado /

Mortice door lock for sliding doors.
Front and strike plate made in stainless 
steel EN 1.4301.
Supplied with complete set of flush handles made 
in satin Niquel Brass/

Cerradura de embutir para puertas correderas.
Frente y cerradero en acero inox EN 1.301.
Suministrada con conjunto de tiradores de embutir 
en Latón Niquelado satin.

Material: EN 1.4301 
Satinado / Satin / Satin

50 38

EN12209 2 B 4 0 0 B 2 C D 0 0

≥ 35 mm

GRADE

2

16

157
100

13

38

50

65

3 8x8

Ø30

Ø19

105 120

34

2

90

24

28



Fechaduras para portas de correr /  
Mortice locks for sliding doors /
Cerraduras para puertas correderas.

IN.20.923
Fechadura de embutir para portas de correr.
Entrada com adaptador de chave normal.
Frente e chapa testa em Aço inox EN 1.4301 /

Mortice door lock for sliding doors.
with normal Key adaptor.
Front and strike plate made in stainless 
steel EN 1.4301 /

Cerradura de embutir para puertas correderas.
Con adaptador de llave de gorjas.
Frente y cerradero en acero inox EN 1.301.

Material: EN 1.4301 
Satinado / Satin / Satin

50 38

EN12209 2 B 4 0 0 B 2 C D 0 0

≥ 35 mm

GRADE

2

162

157

90

100

13

38

50

65

653

2 unit

12 comb

24

28



Fechaduras, molas de porta e acessórios/ 
Locks, door closers and accessories /
Cerraduras, cierra puertas y accesorios.

20.4000
Fechadura para armário - cacifo/ 
Lock for furniture - lockers/
Cerradura para muebles - taquillas.
Zamak  Níquel satinado / Satin nickel / 
Niquel Satin.

16 10
26

Ø30

52

FECHADURAS /  
LOCKS /
CERRADURAS



32

12

12

40

1

20.4000.CM     
Chave mestra.
Master key.
Llave mestra.

20.4000.CR 
Chave para remoção do cilindro.
Cylinder changing key.
Llave para quitar el bombillo.

20.4001
Identificador para fechadura 20.4000 / 
Identifier for lock 20.4000 / 
Identificador para cerradura 20.4000.

Números - 1 a 200 /
Numerals - 1 to 200 /
Numeros - 1 a 200.

1

10

100 101 102

11 12

2 3

20.4003
Chapa testa para fechadura 20.4000 /  
Strike plate for lock 20.4000 / 
Cerradero para cerradura 20.4000.

20.4002.CD
Cilindros amovíveis com chaves diferentes para 
fechadura 20.4000/ 
Removable cylinder with key different for lock 20.4000/ 
Bombillos amovibles con llaves distintas para 
cerradura 20.4000.
Níquel satinado / Satin nickel / Niquel Satin.

20.4002.CI
Grupo de cilindros amovíveis com chaves iguais para 
fechadura 20.4000/ 
Removable cylinder group with key aliked for lock 20.4000 / 
Grupo de bombillos amovibles con llaves iguales para 
cerradura 20.4000.
Níquel satinado / Satin nickel / Niquel Satin.

10

100

200

Fechaduras /  
locks /
Cerraduras.



Fechaduras, molas de porta e acessórios/ 
Locks, door closers and accessories /
Cerraduras, cierra puertas y accesorios.

FECHADURAS /  
LOCKS /
CERRADURAS

07715.C   
Cilindro amovível para fechadura 07715/
Removable cylinder for lock 07715/
Bombillo amovible para cerradura 07715.

07715.CM
Chave mestra / 
Master key / 
Llave mestra.

07715.CR
Chave para remoção do cilindro.
Cylinder changing key.
Llave para quitar el bombillo.

07715.20
07715.25
07715.30
Fechadura com cilindro amovível / 
Lock with removable cylinder/
Cerradura con bombillo amovible.

07715.R.20
07715.R.25
07715.R.30
Fechadura com cilindro amovível / 
Lock with removable cylinder/
Cerradura con bombillo amovible.

07715.Q.20
07715.Q.25
07715.Q.30
Fechadura com cilindro amovível / 
Lock with removable cylinder/
Cerradura con bombillo amovible.

20/25/30

Ø23

Ø19

32

20/25/30

Ø19

Ø23

Ø32

20/25/30

Ø23

Ø19



Fechaduras /  
locks /
Cerraduras.





716 NORMAL

716 AF

716 AF



180

2222

68

60

10 16

180

2222

68

60

10 16

22

180

22,5

41 69

60

10

84,60



90

5
0

144

70

144

70

5
0

90

180

2222

68

60/55

10 16

81

145 145

81 81



81 81



6

270

2222

60

10 16

15,5

65

148

25

70
2,5

61
,5

14
0

28
,6

23

12,6



NORMA
DIN 18251

1791-WCx55 1791-WC-Rx55

NORMA
DIN 18251

NORMA
DIN 18251

NORMA
DIN 18251



NORMA
DIN 18251

NORMA
DIN 18251

NORMA
DIN 18251

NORMA
DIN 18251
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